
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Е О Т Ч Е Т Ы 

Т Р Е Т И Й Г О Д 

№ № 16-35 

241-е по 260-е заседания 

5 февраля - 2 марта 1948 года 

Нью-Йорк 



С О Д Е Р Ж А Н И Е 

Стр 

Двести сорок первое заседание 

1 Предварительная повестка дня 1 
2 Утверждение повестки дня 1 
3 Пндо пакистанский вонрос (продолжение) 1 

Двести сорок второе заседание 

4 Предварительная повестка дня 17 
5 Утверждение повестки дня 17 
6 Индо пакистанский вопрос (продолжение) 17 

Двести сорок третье заседание 

7 Предваритечьная повестка дня 32 
8 Утверждение повестки дня 32 
9 Палестинский вопрос а ) первый месячный доклад Совету Б е з о т с -

ности о ходе работы Пачестинской комиссии Организации Объеди­
ненных Наций 32 

10 Индо-тьигтанский вопрос (продолжение) 34 

Двести сорок четвертое заседание 

11 Предварите 1ьная повестка дня 47 
12 Утверждение повестки дня 47 
13 Индо пакистанский вопрос (продочжение) 47 

Двести сорок пятое заседание 

14 Индо пакистанский вопрос (продолжение) 62 

Двести сорок шестое заседание 

15 Предварительная повестка дня 72 
16 Утверждение повестки дня 72 
17 Пндо-пакистанский вопрос (продолжение) 72 

Двести сорок седьмое заседание 

18 Предварительная повестка дня 74 
19 Утверждение повестки дня 74 
20 Индонезийский вопрос 74 

Двести сорок восьмое заседание 

21 Индонезийский вопрос (продолжение) 83 

Двести сорок девятое заседание 

22 Предварительная повестка дня 94 
23 Утверждение повестки дня 94 
24 Ин^^oнeзийcкий вопрос (продолжение) 94 

(Продолжение m 3-й странице обложки) 



Д В Е С Т И С О Р О К Ч Е Т В Е Р Т О Е З А С Е Д А Н И Е 

Среда и февраля 1948 года, 10 ч 30 ч утра Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, Ко 
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, Франции 

11 Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 244) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индо-пакистанский вопрос 
a) Письмо представителя Индии от 1 января 

1948 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности относительно ситуации в Джамму и Каш 
мире (документ S /628) i 

b) Письмо министра иностранных дел Паки­
стана от 15 января 1948 года на имя Генераль 
него Секретаря относительно ситуации в Джамму 
и Кашмире (документ S/646)* 

c) Письмо министра иностранных дел Паки 
стана от 20 января 1948 годч на имя Председа­
теля Совета Безопасности (документ S/655)^ 

12 Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

13 Индо пакистансний вопрос (продолжение) 

По приглашению Председателя представи­
тель Индии г-н H Гопаласвами Айятар и пред 
ставитель Пакистана сэр Мохаммед Зафрула-
хан занимают места за столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Как помнят члены Совета Безопасности, закры­
вая вчера вечером заседание Совета, мы обсуж 
дали доклад Председателя Совету Безонасности 
о шагах, предпринятых докладчиком и мною для 
возобновления непосредственных переговоров 
между делегациями Индии и Пакистана па осно 
ве проекта предложений [документ S/667], раз 
рабатывая который по поручению Совета, мы ста 
рались выразить общую точку зрения Совета Без­
опасности 

В связи с этим. Совет Безопасности должен в 
частности, рассмотреть поступившую от главы 
индийской делегации просьбу об отсрочке рас­
смотрения индо-пакистанского вопроса, чтобы его 
делегация могла немедленно вернуться в Нью 
Дели для консультаций [документ S/668] 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА-хан (Пакистан) 
(говорит по-английски) Ввиду желания индий­
ской делегации, чтобы сегодня утром наша ра 
бота шла возможно быстрее я предлагаю иерей 
ти к системе одновременных переводов 

1 См Официальные отчеты Совет Безопаеноети третий 
год Дополнение за ноябрь 1948 года стр 139 144 англ 
текста 

* Там же стр 67-87 англ текста 
' Т а и se № 6 231 е заседание 

С этого момента применяется система одно­
временных переводов 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА-хан (Пакистан) 
(говорит по-английски) Прежде чем перейти 
к тем замечаниям, которые я намерен сегодня 
утром высказать в Совете Безопасности, я хочу 
обратить ваше внимание на сообщение, появив­
шееся вчера утром в New York Times Если его 
не разъяснить, оно может вызвать недоразуме­
ние Это сообщение появилось под заголовком 
«Требование об отсрочке кашмирского вопро­
са» с подзаголовком «Индия с согласия Па­
кистана, обратится к Совету с просьбой от­
ложить рассмотрение этого вопроса на не-
онределенное время» Этот подзаголовок неве­
рен, во всяком случае, поскольку в нем говорит­
ся, что Индия просит Совет об отсрочке «с согла­
сия Пакистана» Пакистан на это согласия не 
давал 

В самом сообщении датировтнном 9 февраля 
1948 года, говорится следующее «Как сообща­
ют сегодня вечером из достоверных источников, 
Индия обратится завтра с согласия Пакистана к 
Совету Безопасности Организации Объединенных 
Наций с просьбой отложить на неопределенное 
время рассмотрение кашмирского вопроса» И в 
данном случае ссылка на Пакистан неправильна 
так как Пакистан своего согласия на это не 
давал 

Дальше мы читаем «После неофициальной 
встречи состоявшейся сегодня» — т е 9 февра­
ля 1948 года — «в Нью Йорке между сэром Мо-
хаммедом Зафрулла-ханом, министром иностран­
ных дел Пакистана, и H Гопаласвами Айянга­
ром, представителем Индии » Это не верно 9 
февраля между г-ном Гопаласвами Айянгаром и 
мной не состоялось ни официальной, ни неофи­
циальной встречи, и мы не говорили об этом да­
же но телефону 

В сообщении далее сказано « стало известно, 
что Председатель Совета Генерал А Дж Л Мак-
нотон, представитель Канады, являющийся по­
средником на неофициальных совещаниях пред­
ставителей этих двух государств, созываемых с 
тем чтобы попытаться устранить существующие 
между ними разногласия, принял на рассмотре­
ние формальное предложение отложить обсужде­
ние индо-пакистанского вопроса» Председатель 
рассматривал этот вопрос с индийской делега­
цией, но Пакистан не имет к этому никакого от­
ношения 

Возвращаюсь к статье «По сообщениям, по­
ступившим с закрытого заседания » — но если 
это значит, что 9 февраля происходило откры­
тое иди закрытое заседание, то я это уже опро­
верг — «Главы обеих делегаций договорились 
просить отсрочить обсуждение вопроса на неопре­
деленное время, чтобы иметь возможность вер­
нуться в свои страны для продолжительных кон­
сультаций со своими правительствами относи-



тельно того туника, в который уже давно зашли 
ведущиеся в Лейк-Соксес переговоры» 

Я уже указал, что лично мне абсолютно ни­
чего не известно о такой просьбе, кроме того, что 
сообщил Председатель 

Далее в сообщении говорится «Судя по всему, 
предложение об отсрочке дальнейшего рассмотре­
ния 8Т0Г0 вопроса, обсуждаемого здесь уже в те­
чение трех недель, исходило первоначально от 
г-на Айянгара, представляющего Индию, но сэр 
Зафрулла поспешил дать на него свое согласие» 
И это неверно Я не давал согласия ни сразу, ни 
йозднее Я сейчас изложу точку зрения моей де­
легации на просьбу об отсрочке 

Продолжаю цитировать статью « Но сегодня 
вечером представители обеих делегаций отказа 
лись дать какие бы то ни было сведения, так как 
главы делегаций распорядились, чтобы до засе­
дания Совета, которое состоится завтра днем, со 
блюдалось полное молчание» 

Сразу после этого сказано «Один из пред­
ставителей пакистанской делегации высказал 
удивление по поводу сообщения относительно 
просьбы об отсрочке » Таким образом, сперва 
говорится, что обе делегации отказались сделать 
какие бы то ни было сообщения, а затем при­
водится ссылка на слова одного из представи­
телей « и подчеркнул, что Индия с самого на­
чала настаивала на скором принятии решения по 
кашмирскому вопросу, но добавил, что, если Ин­
дия действительно обратилась к Совету с такой 
просьбой, сэр Зафрулла «несомненно» охотно со­
гласится вернуться в Карачи, чтобы заняться 
срочными делами, которые пришлось отложить, 
пока министр иностранных дел находится здесь» 

Я очень благодарен за совет и напоминание 
об ожидающих меня в Карачи делах но произ­
ведя тщательный опрос членов нашей делегации 
и всех ее сотрудников, я выяснил, что ни один 
из них не давал представителям печати каких бы 
то ни было сообщений по этому вопросу Таким 
образом, все это неверно Я позволил себе за­
нять время Совета Безопасности этим вопросом, 
так как, если бы я не сказал ничего о том, верно 
ли это сообщение или нет, те соображения, ко­
торые я собираюсь высказать, могли бы озада­
чить членов Совета 

Справедливость требует добавить, что в сегод­
няшнем выпуске hey^ York Times сказано сле­
дующее «Тем временем делегация Пакистана со 
общила, что она не является сторонницей от­
срочки рассмотрения кашмирского вопроса Сэр 
Мохаммед Зафрулла-хан, министр иностранных 
дел Пакистана, не смог выступить сегодня, но 
сообщил представителям печати, что спор отно­
сительно военных действий в княжестве Джамму 
и Кашмир и вопрос о его судьбе должны быть 
по мнению его страны, разрешены возможно ско­
рее» 

Кроме того, представителям печати было ука­
зано, что упомянутые мною сообщения неверны 

^ Но решать, опровергать ли или не опровергать 
неправильные сообщения, помещенные ими по 
ошибке, должны сами органы печати Я считал 
своим Долгом перед Советом Безопасности объяс­
нить, каково положение 

Что касается просьбы делегации Индии об от­
срочке, мы ею не только сильно смущены, но. 

учитывая ту стадию, в которой теперь находится 
рассмотрение кашмирского вопроса в Совете Без­
опасности, мы были очень обеспокоены, когда 
узнали, что делегация Индии находит в настоя­
щее время необходимым отправиться в Индию и 
считает нужным просить Совет Безопасности об 
отсрочке 

Между Индией и Пакистаном создалось в свя­
зи с вопросом о Кашмире и другими затронутыми 
в наших документах вопросами весьма щекотли 
вое положение В некоторых отношениях оно чре­
вато весьма опасными последствиями, и мы на­
деялись, что рассмотрение Советом Безопасно 
сти этих вопросов будет продолжаться без пере 
рыва до тех пор, пока, как сказал представитель 
Соединенного Королевства, не будет создан фун 
дамент для урегулирования спорного вопроса и 
проведения принятых решений в жизнь 

Заключительные слова представителя Индии 
на 242-м заседании Совета Безопасности, состо­
явшемся в пятницу 6 февраля, вызвали опти­
мистические настроения и удовлетворение Я 
имею в виду его слова о том, что взгляды вы 
сказанные в тот день в Совете Безопасности, ис­
полнили его большой надеждой на скорое урегу 
лирование вопроса Известие о том, что в воскре 
сенье 8 февраля он просил об отсрочке [доку­
мент S/668], вызвало по меньшей мере боль 
шое разочарование, после того как нам была по 
дана надежда на возможность скорого урегули 
рования рассматриваемого вопроса 

Во вчерашнем выступ чении представи гель Пн 
дии выразил свое разочарование если не недо 
вольство, что Совет Безопасности не показал в 
работе должного рвения и понимания срочное!и 
крайне важных по его мнению и имеющих непо 
средственное отношение ко всей проблеме во 
просов ' 

Мы иного об этом мнения НроАце всего, мы 
находим, что Совет Безопасности был очень сни­
сходителен по отношению к обеим сторонам, пре 
доставив им полную возможность высказаться и 
изложить свои взгляды, хотя членам Совета Без 
опасности и могло казаться, что эти высказыва 
ния содержат утомительные повторения 

Во-вторых, нам известно, что члены Совета 
затратили много времени и усилий на рассмог 
рение этого вопроса не только в Совете но и 
вне его Нельзя не признать, что, как почти во 
всех случаях, когда на рассмотрение Совета но 
ступает какой-либо вопрос, члены Совета имели 
дело с весьма щекотливой проблемой Учитывая 
их старания воздержаться от всякого слова пли 
дела, которое могло бы ухудшить положение не 
только нельзя сказать, если вы разрешите мне эту 
вольность, что Совет Безопасности относился к 
этому вопросу спустя рукава, но наоборот, он дей 
ствовал энергично и быстро, искренне желая 
возможно скорее честно и справедливо его раз 
решить З а это нельзя не выразить благодарно 
сти Совету Безопасности, независимо от отноше­
ния к отдельным обсуждавшимся им или пред 
ставленным на его рассмотрение предложениям 

Создается такое впечатление, что недовольство 
Индии объясняется ее желанием, чтобы к на­
ходящемуся сейчас на рассмотрении Совета Без 
опасности вопросу подходили лишь с одной точки 



Индо Пакистанский воИроб 4д 

зрения, т е с точки зрения Индии, и чтобы при 
рассмотрении вопроса ограничились лишь одной 
его стороной, т е той стороной, которую Индия 
считает наиболее важной Вследствие этого Ин­
дия настаивает на таком решении кашмирского 
вопроса, которое бы соответствовало преследуе­
мым ею целям 

Делегация Индии с самого начала отказыва 
лась подойти к вопросу во всем его объеме и не 
хотела понять, что необходимо стремиться к со­
глашению Она забыла, что на рассмотрении Со 
вета Безопасности находится вся проблема вос­
становления мира в Кашмире в целом и вопрос 
о восстановлении дружественных отношений меж 
ду Индией и Пакистаном 

Кашмирский вопрос был возбужден в Совете 
Безопасности не одной Индией а Индией и Па­
кистаном Я прошу Совет Безопасности обратить 
в связи с этим внимание на документ П, пред­
ставленный нами с сопроводительным письмом от 
15 января [документ S/646] В отдельных аб 
зацах части С этого документа излагается точка 
зрения Пакистана на кашмирский вопрос хотя 
детали содержатся в документе III В документе 
II, в различных пунктах раздела 4 указано, что 
предлагается сделать Совету Безопасности в свя 
зи с этими вопросами В разделе 4 говори*ся 

«Правительство Пакистана просит Совет 
Безопасности 

1) потребовать от правительства Индии » 
принять определенные меры 

«2) назначить комиссию или комиссии в це­
лях 

е ) принятия мер для прекраш;епия воен­
ных действий в княжестве Джамму и Кашмир 
принятия мер к тому, чтобы все лица пришед­
шие из Пакистана или Индийского Союза, вклю 
чая вооруженные силы Индийского Союза поки 
нули территорию княжества Джамму и Кашмир 
принятия мер к восстановлению в нравах и воз­
вращению к нормальным условиям жизни всех 
мусульман проживавших в княжестве Джамму и 
Кашмир 15 августа 1947 года и покинувших это 
княжество в результате происшедших после этой 
даты трагических событий, и к уплате им Индий 
ским Союзом надлежащей компенсации за на 
несенный им ущерб и увечья принятия мер для 
установления беспристрастной и независимой ад 
министрации в княжестве Джамму и Кашмир, 
полностью представляющей население этого кня 
жества, и проведения затем плебисцита, имею 
щего целью выявить свободную и независимую 
волю народа княжества Джамму и Кашмир по 
вопросу о том должно ли это княжество присо 
единиться к Пакистану пли к Индии » 

Правительство Пакистана обратилось к Со 
вету Безопасности с этой просьбой в связи с 
кашмирским вопросом как таковым В наших до­
кументах затронуто также несколько других во­
просов, на которых я остановлюсь позже сегодня 
утром Но, как я уже указал, делегация Индии 
отказалась признать что на рассмотрении Сове­
та Безопасности находится что-либо кроме ее 
просьбы о даче Пакистану указаний сделать то 
то и то то и не делать того то и того то Недо 
вольство Индии, что Совет Безопасности не от 

дал себе отчета в срочности и важности этого 
вопроса, объясняется тем, что делегация Индии 
подходит к нему лишь с этой узкой точки зрения 
Но даже если бы Пакистан действительно не 
возбудил вопроса о Кашмире перед Советом Без­
опасности, даже если бы показания в Совете 
Безопасности ограничивались показапцями Ин­
дии и содержанием представленной индийской 
делегацией просьбы. Совет Безопасности должен 
был бы — разрешите мне это сказать — изучить 
вопрос и постараться добиться мирного разреше 
ния спора, как красноречиво отметил вчера днем 
представитель Соединенных Штатов 

Можно думать, не позволяя себе вольности, что 
Совет Безонасности подходит к каждой проблеме, 
представленной на его рассмотрение на основа­
нии этих статей Устава, как к проблеме, тре 
бующей мирного разрешения, а не лишь как к 
поданной какой-либо стороной в суд жалобе, на 
основании которой формулируются юридические 
вопросы и суд выносит свое решение, ограничи­
ваясь только этими вопросами если он устано­
вит наличие соответствующих фактов, он выносит 
благоприятное решение, если же установить эти 
факты не удается суд отказывает в иске, чем 
все и ограничивается 

Когда до сведения Совета Безопасности дово­
дится ситуация, подобная рассматриваемой на­
ми, угрожающая, по мнению самих сторон, даже 
без расследования, поддержанию международно­
го мира и безонасности. Совет Безопасности за­
ботится, конечно, прежде всего о том, чтобы уст­
ранить угрозу международному миру и безопас­
ности Если бы делегация Индии подходила к 
своему спору с Пакистаном с этой точки зрения,^ 
я полагаю, что у нее пе было бы повода жало­
ваться, как она жаловалась вчера 

Так, например, на 243 м заседании предста­
витель Индии выразил свое недовольство сле­
дующим образом «Я вынужден заявить Совету 
Безопасности, что так как, по моему мнению, он 
не отдал себе полностью отчета в срочности и 
необходимости немедленного разрешения этой 
проблемы и в нем наблюдалась тенденция рас­
сматривать вопросы, если и не совсем не свя­
занные с основной проблемой, то во всяком слу­
чае, такие, которые можно отложить на продол­
жительное время » 

Меня удивляет, что, по мнению делегации Ин­
дии, спорные вопросы, относящиеся к Кашмиру 
и рассматриваемые Советом Безопасности не 
имеют вообще никакого отношения к основному 
вопросу или их рассмотрение можно во всяком 
случае надолго отложить Достаточно ознакомить­
ся с протоколами выступлений членов Совета Без­
онасности, чтобы убедиться, что Совет Без­
онасности с самого начала задавал себе следую­
щий вопрос каким образом прекратить военные 
действия, избиения, беспорядки и насилия в 
Кашмире? Ответ на этот вопрос вызывает раз­
ногласия Делегация Индии находит, что нужна 
лишь директива Совета Безопасности Пакиста­
ну отвечающая желаниям Индии По мнению Со 
вета Безонасности это не остановит военных дей­
ствий, и я полагаю, что он в этом отношении 
вполне правильно оценил положение Для того 
чтобы убедить горцев, уже находящихся в Каш 
мире уйти пз Кашмира и не возвращаться об-
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ратно и чтобы убедить правительство Азад Каш­
мира сложить оружие содействовать восставов-
лению мира и порядка в Кашмире и принять 
участие в проведении свободного и справедливого 
плебисцита, крайне важно дать всем им гарантии 
относительно того, что произойдет когда они сло­
жат оружие Так оценил положение Совет Без­
опасности Он считал, что без подобных гаран­
тий со стороны Совета Безопасности рассчиты­
вать на прекращение военных действии ~ нель­
зя Я нахожу, что это правильная оценка поло 
жения 

Представитель Индии далее сказал «Я неод­
нократно требовал, чтобы были безотлагательно 
приняты меры для прекращения военных дейст 
ВИЙ в Кашмире» Совет Безопасности был занят 
выработкой MeponpHflfftfl, имеющих целью немед­
ленное прекращение военных действий в Каш­
мире 

Затем представитель Индии высказал недо 
вольство представителем Соединенного Королев­
ства, заявив « отдавая себе отчет в крайней 
необходимости немедленного прекращения воен 
ных действий он когда дело дошло до рассмот­
рения конкретных мероприятий, сосредоточил 
свое внимание скорее на шагах, с которыми ко­
нечно можно было повременить, и хотел, чтобы 
мы рассмотрели и разрешили их прекде, чем он 
согласится удовлетворить наше требование » 
И в данном случае особое внимание уделяется 
этим сторонам вопроса, для того чтобы добиться 
немедленного прекращенит военных действий 
Здесь уместно yi азать членам Совета Безопасно 
сти на одну особенность на которую они по всей 
вероятности уже обратили внимание для пре 
кращения беспорядков и насилия важно догово­
риться о том, что делать, хотя разрешение снора 
конечно должно производиться постепенно 

Если представитель Индии, упоминая про во 
просы, с которыми можно повременить хочег ска­
зать, что плебисцит нельзя конечно провести, 
пока не будет восстановлен порядок, и что, та! им 
образом, этот плебисцит должен хронологически 
следовать за прекращением насилия и восстанов 
лением порядка, то он несомненно совершенно 
прав Но если он под этим подразумевает, что 
во всяком случае в течение довольно продолжи 
тельного срока вообще незачем обращать внима 
ния на вопрос о проведении свободного и спра 
ведливого плебисцита я осмелюсь ему решитель­
но возразить Только гарантии в вопросе о пле 
бисците, как подчеркнул вчера днем представи 
тель Китая, убедят как горцев, так и население 
которое борется в Кашмире, сложить оружие и 
способствовать восстановлению спокойствия и по 
рядка 

Затем представитель Индии сказал « если 
мы достигнем окончательной цели, разрешим во 
прос в его долгосрочном acneicTe » Вот в этом 
то и заключается затруднение Он продолжает 
настаивать что плебисцит является вопросом бу­
дущего, тогда как это вопрос, требующий немед­
ленного разрешения В споре мелду Индией и 
Пакистаном он является коренным Этот спор во 
зник потому, что Кашмир присоединился по ело 
вам Индии, но крайней мере временно к Индии 
Пакистан это отрицает Во всяком случае спор 
между сторонами идет о том, присоединится ли 

Кашмир к Р1НДНИ или к Пакистану А это не 
вопрос будущего Это проблема, вызвавшая, даже 
по словам представителя Р1ндии ситуацию, пред­
ставленную Р1ндией на рассмотрение Совета Без­
опасности Даже Индия, правильно или непра­
вильно это другой вопрос, утверждает, что наси­
лие в Кашмире было вызвано попыткой Пакиста­
на силой заставить Кашмир присосднпигься к 
нему HiKHCTaH это опровергает, но по словам 
Пндии насилие в Кашмире было вызвано давле­
нием и принуждением со стороны Пакистана, ito-
торый ставил себе целью присоединение Каш 
мира 

Но в таком случае как может представитель 
Индии утверждать, что эта проблема носит дол­
госрочный х а р а к т е р ' Даже с его точки зрения 
суть дела заключается именно в ней Такая по 
зиция свидетельствует о том, что делегация Ин­
дии совсем иначе подходит к этой проблеме Ин­
дия хочет создать условия, которые по ее мне 
нию отсутствуют в настоящее время п которые 
как она полагает, Пакистан может помочь ей 
осуществить, благодаря чему Индии удалось бы 
добиться быстрой военной победы в Кашмире 

Раньше мы воздерживались от такой постанов­
ки вопроса, так как мы надеялись что не будет 
надобности его подчеркивать необходимо, одна 
ко, с ч и т а й с я с создавшимся положением но 
Индия в течение всего обсуждения этого не де 
лала Представитель Пндии заявляет, что все 
оеталшое — это вопросы долгосрочного харак 
тера с рассмотрением которых можно повреме 
нить и о которых не следует заботиться Это вы 
яснилос! с полной определенностью благодаря 
вопросу, заданному представителем Соединенно 
го Королевства шейху Абдулле в !Соице его вы 
ступления на 241-м заседании Председатель ска­
зал последнему что он не обязан отвечать на 
вопрос но шейх Абдулла возразил, что он хочет 
ответить, и дал ответ 

Вопрос был следующим «Каким образом вы 
предлагаете прекратить военные действия в Каш 
мире» ? На это последовал такой ответ Мы хотим 
лишь, чтобы Совет Безопасности предлолил Па­
кистану сделать то-то и то то и воздерживаться 
от того то и того-то Допустим что такие дирек­
тивы были даны что были основания их дать и 
что они были выполнены, все же он не сказал 
ни слова о том, как прекратить военные действия 
в Кашмире Это фактически значило что они 
«позаботятся об остальном», т е что в этом слу­
чае они сочтут себя в состоянии подавить ре 
волюцию в Кашмире при помощи военной силы 

Как я уже указал, именно тем, что эта сто 
рона вопроса подчеркивалась и все остальвое 
исключалось, и объясняется позиция, занятая 
вчера днем делега!!,ией Пндии Даже премьер 
министр Индии, судя по его телеграмме, о кото 
рой я уже упомянул, понимает какие вопросы 
необходимо безотлагательно разрешить Он со­
общил в этой телеграмме «Вернувшись из Ла 
хора лорд Маунтбаттен подробно рассказал мне 
о своем разговоре с г-ном Джинна в частности, 
о двух имеющих бол! шое значение предло кениях, 
обсуждавшихся ими во-первых о выводе войск 
Доминиона Индии и горцев из Кашмира, и во-
вторых, о проведении в крат!айший по возмож 
ности срок плебисцита» 



Премьер-министр не говорит «О, это проблемы 
долгосрочного характера, нас они в настоящий 
момент не интересуют Зачем вы стараетесь на­
вести нас на ложный след?» Наоборот и он еще 
говорит следующее «Что касается первого пред 
южения, лорд Маунтбаттен сообщил мне что г н 

Джпнна высказался за одновременный вывод 
войск Доминиона Индии и горцев но что он 
лорч; Маунтбаттен указал на невозмокность вы 
вода индийских войск из Кашмирской долины, 
пока вторгнувшиеся отряды не покинут терри­
тории Кашмира и в нем не будут восстановлены 
законность и порядок» Эта проблема не назва­
на проблемой долгосрочного характера и они 
указали лишь на практические затруднения 

Далее, в телеграмме говорится «Лорд Маунт 
баттен также определенно заявил г ну Дкинна 
что правительство Индии не хочет задер кивать 
своих войск в Кашмире пи на минуту дольше 
чем это необходимо» Вопрос о выводе вовек 
признается одним из основных требующих раз 
решения вопросов Признается принципиальный 
характер вопроса о выводе войск и о том, что 
войска не будут оставлены в Кашмнре дольше 
чем нужно Упоминается лишь о практических 
затруднениях, связанных с оцновременным вы 
водом войск 

Далее, телеграмма гласит «Что касается вто 
poro вопроса, лорд Маунтбаттен сообщает, что 
г-н Джинна не считает возможным проведение 
справедливого плебисцита при существующем те 
перь в Кашмире режнме» Возразил лп против 
этого премьер-министр Пет Он говорнт «Для 
устранения этого препятствия лорд Маунтбаттен 
предлолкил провести плебисцит под руководством 
Организации Объединенных Наций Г и Дл инна 
внес контрпредложение, чтобы оба генерал-гу­
бернатора были облечены всеми полномочиями 
для разрешения этого вопроса Лорд Маунтбат 
тен ответил, что с конституционной точки зрения 
ем}» — т е лорду Маунтбаттену — «нельзя 
брать па себя эту задачу» И в данном случае 
возрааений против проведения плеоисцита в воз 
ыолшо кратчайший срок не последовало Возра 
кение что при существующем режиме провести 

свооодныи плеоисцит невозможно, было прнзна 
но веским и требующим принятия надлежащих 
мер 

Для разрешения этого затруднения было пред 
локено два метода Г-н Джпнна предложил по 
pViHTb ото обоим генерал-губернаторам Лорд 
Маунтбаттен возразил, что для пего ото было бы 
связано с затруднениями конституционного ха 
рактера Поэтому, как найти выход из нололсе 
ния'? Свободный плебисцит при существующем 
в настоящее время в Кашмире режиме невозмо­
жен, на это нет никакой надежды Как le быть? 
Лорд Маунтбаттен предложил провести плебис­
цит под руководством Организации Объединен 
ных Наций Посмотрим, что говорит премьер ми 
нистр «Таким образом, наши повторные предло 
Кения заключаются в следующем 1 Правитель 
ство Па1истана должно публично обязаися еде 
лать все от пего зависящее, чтобы вынудить в гор 
гнувшиеся отряды H O K H H J T I пределы Кашмира 
2 Правительство Индии должно еще раз д и ь 
заверение что оно выведет своп войска из Каш 
мира, как только из него уйдут вторгнувшиеся 

отряды и будут восстановлены законность и по­
рядок и 3 Правительства Индии и Пакистана 
должны совместно обратиться к Организации 
Объединенных Наций с просьбой возможно ско­
рее провести плебисцит в Кашмире» Теперь нам 
говорят, что вывод войск и проведение плебис­
цита являются проблемами долгосрочного харак­
тера, тогда как в этой телеграмме их называют 
двумя требующими урегулирования вопросами, от 
которых зависит разрешение всего кашмирского 
спора 

На одну из последующих частей этой телеграм­
мы я еще должен буду обратить внимание чле­
нов Совета Везопасности в связи с другим во­
просом Как же относится делегация Индии к 
этим двум вопросам, признанным премьер-ми­
нистром существенными и срочными? Предста­
витель Индии говорит «Мы не можем согласить­
ся на замену существующей чрезвычайной адми 
нистрации другой администрацией ни теперь, ни 
носче того как она будет преобразована в совет 
министров с шейхом Мухамедом Абдуллой в ка­
честве премьера Эта администрация должна ос­
таваться у власти, HOI а не будет образовано на­
циональное правительство, опирающееся на на­
циональное собрание предусматриваемое в на­
шем плане Мы говорили о проведении плебисци 
та именно при таком национальном правитель 
стве» 

Разве это молно назвать выполнением взя­
того на себя обязательства сформулированного 
следующим образом «правительства Индии и 
Пакистана должны совместно обратиться к Ор­
ганизации Объединенных Наций с просьбой воз 
мол но скорее провести плебисцит в Кашмире»? 
Это вызвало бы задерлску сроком от трех до пяти 
лег Веспокойство вызывает также намечаемое 
назначение шейха Мухамеда Абдуллы председа­
телем совета министров, которые будут назначе­
ны ыагарад кей по предложению шейха Мухамеда 
Абдуллы Этот административный орган предпри­
мет затем шаги, необходимые для образования 
национального правительства 

Представите Л1 Индии сообщил вчера Совету 
Безопасности что в той части страны, из ко­
торой он происходит, известна следующая та­
мильская пословица «Нельзя спрятать тыкву в 
миске риса» Роль тыквы, которая так выпирает 
в данном случае играет шейх Мухамед Абдулла 
на посту премьер-министра Кашмира 

Неужели кто либо надеялся на то что прави­
тельство Азад Кашмира согласится сложить ору­
жие и подчинится администрации шейха Муха-
меда Абдуллы' Разве можно, настаивая на этом 
требовании добиться прекращения военных дей­
ствий в Кашмире? Взявшееся за оружие населе 
ние Кашмира считает шейха Мухамеда Абдуллу 
человеком который перешел на сторону его вра­
га магараджи начавшего кампанию но уничто-
1 ению населения Оно борется против шейха Му­

хамеда Абдуллы как человека представляюще­
го магараджу Даже в течение того короткого вре 
мени когда он был сотрудником премьер минист­
ра Ьагамира в качестве главы чрезвычайной ад­
министрации, шейх Мухамед Абдулла заточил бет 
суда многпх руководителей, в том числе пять вы­
борных депутатов законодательного собрания 



После того как шейх Абдулла был в конце 
сентября освобожден из тюрьмы и даже пока он 
еще не согласился стать орудием в руках мага­
раджи, он не принимал участия в борьбе за сво­
боду Кашмира Так во всяком случае думает на­
род, каким бы доблестным себя не считал сам 
шейх Он утверждает, что он участвовал в боях 
Если он имеет в виду недавние бои в Кашмире, 
то он действительно участвовал в боях против на­
селения Кашмира на стороне вооруженных сил 
Индии Ясно, какие выводы из этого должно еде 
лать население Кашмира 

Оно считает, что шейх Абдулла перешел на 
сторону поработителей и стал их послушным 
орудием В своей произнесенной здесь речи он 
очень резко отзывался о Пакистане и о сторон 
пиках присоединения к Пакистану Но вот два 
многозначительных факта которые позволят Со­
вету Безопасности хоть до известной степени су­
дить, как относится население Кашмира к воз­
главляемой им администрации, поддерживаемой 
вооруженными силами Пндии 

Совету Безопасности известно, что 200 000 а 
теперь уже и больше, мусульман бежало из райо 
нов, находящихся под управлением шейха Аб­
дуллы Куда же они бежали ' В Пакистан Шейх 
Абдулла заявил, что Пакистан является олице 
творением духа Гитлера и Геббельса Почему же 
из районов, находящихся под его управлением, в 
которых, судя по всему, царит мир и покой бла­
годаря штыкам индийской армии, более 200 ООО 
мусульман бежало в объятия Гитлера и Геббель­
са? Как он объясняет этот факт? 

По его словам и по словам главы индийской 
делегации мусульмане в Кашмире или, во вся 
ком случае, в тех его частях, где шейх Абдулла 
причастен к управлению, готовы целовать его 
ноги Но, несмотря на это, они бегут от него в 
объятия Гитлера и Геббельса Разве это не сви 
детельствует о том что мусул! мане в Кашмире не 
чувствуют себя в безопасности под его управле 
нием? Там, где распоряжаются индийские войска, 
они не могут быть уверены в завтрашнем дне 
Они готовы покинуть, более того, они покидают 
свои дома и все то, что им дорого и спасаются 
бегством Куда же они направляются' Они бе 
гут в Пакистан, где по словам шейха, Абдуллы 
царит дух Гитлера и Геббельса И гел1 не менее 
именно туда из под его власти бегут его едино 
верцы 

Его правительство находится в городе Д камму, 
где находится и магараджа Пусть шейх Абдул 
ла объяснит, что случилось с подавляющим боль­
шинством мусульманского населения города 
Джамму, где пребывает магараджа правительст­
во и шейх Абдулла, который по его словам бо­
ролся за свободу своего народа, который прича 
стен к управлению и надеется что в один пре­
красный день магараджа при поддержке индий­
ского правительства назначит его премьер-ми­
нистром Должностью премьера его все еще со 
блазняют Я спрашиваю, где находится мусуль­
манское население города Дл амму и почему его 
теперь там нет? Это очень важный вопрос 

Быть может шейх Абдулла сможет объяснить 
и следующий факт При его управлении имеет 
законную силу распоряжение, хотя в интересах 
справедливости следует признать что не он из 

дал это распоряжение, вступившее в силу не 
сколько лет тому назад, согласно которому в кня­
жестве Джамму и Кашмир догры и индусы мо­
гут, а мусульмане не могут, носить оружие без 
специального разрешения Это одна из причин, 
способствовавших избиению мусульман в княже­
стве Джамму и Кашмир Теперь он облечен ад­
министративными полномочиями Уравнял ли он 
но крайней мере этих людей в правах с их по­
работителями? Гарантирует ли такого рода ад­
министрация нроведение справедливого, свобод­
ного и беснрепятственного плебисцита? 

Делегация Индии решительно заявляет, что 
она не допустит перемен в теперешней админи­
страции, хотя премьер-министр Индии признал, 
что надеяться на проведение свободного плебис 
цита при существующем режиме невозможно и 
хотя он сам предложил, чтобы плебисцит про 
вела Организация Объединенных Наций 

Что касается вывода войск, вчера здесь гово 
рили, что Кашмир является составной частью 
Индии, ответственной за ее оборону, и что войска 
Индии не будут выведены пока не будет прове 
ден плебисцит После плебисцита, если его ре­
зультат будет благоприятен для Пакистана Ин 
дня выведет все свои войска до последнего сол­
дата Это очень великодушно Таким образом во­
прос о выводе войск не возникает Кроме того, 
было сказано что в случае обратного резуль-
Т1та плебисцита, Индия, будучи ответственной 
за оборону Кашмира, разрешит этот вопрос с 
Кашмиром Разве эта позиция имеет что-либо 
общее с предложением премьер-министра Индии, 
заявившего «что правительство Индии должно 
еще раз дать заверение, что оно выведет свои 
войска из Кашмира, как только из него уйдут 
вторгнувшиеся отряды и будут восстановлены за­
конность и порядок» ? А еще pani ше в этом пред-
лолгении говорилось, что «Индия не хочет задер 
живать своих войск в Кашмире ни на минуту 
дольше чем это необходимо», т е выведет их 
пе ожидая, пока выяснится результат плебисци­
та А что это за плебисцит! Его предлагают про 
водить при администрации, на некоторые особен­
ности которой я уже указал, проводить под угро 
ЗОЙ штыков войска, уничтожившего по крайней 
мере часть населения, от которого несмотря на 
это ожидается, что оно свободно выскалсется хо 
чет ли оно присоединиться к Пакистану или к 
Индии эта администрация заключала людей в 
тюрьмы за клич «Pakis tan Zindabad», т е «Да 
здравствует Пакистан» За это преступление в 
настоящее время в тюрьмах Кашмира сидит мно 
го людей 

«Но», говорят нам, «Кашмир это часть Ин­
дии» Но это аргумент, который требует доказа­
тельства В чем заключается спор о Кашмире 
между Пакистаном и Индией ' Индия утверждает, 
что Кашмир присоединился к ней, а Пакистан 
отказывается признать такое присоединение дей 
ствительным и считает его противозаконным 
Здесь говорили и даже признавали что это при­
соединение не окончательно В 15-м абзаце те 
леграммы, о которой я уже упоминал, говорится 

«Предшествующие соображения касаются 
только Кашмира но для воестановленпя добросо 
седскпх отношений между двумя доминионами 



важно принять следующий принцип в тех слу­
чаях, когда правитель государства иной религии, 
чем большинство его подданных, и когда это го 
сударство не присоединилось к доминиону, боль 
шинство населения которого исповедует ту же 
религию что и население этого государства, во 
прос об окончательном присоединении его к тому 
или другому доминиону должен решаться путем 
всенародного плебисцита» 

Подходя с этой точки зрения к такому госу 
дарству как Кашмир где правителем является 
индус, а большинство его подданных — мусуль­
мане, и это государство пе присоединилось к Па 
кистану, это зна^^ит, что вопрос об окончательном 
присоединении к одному из двух доминионов дол­
жен быть решен путем волеизъявления народа 
Этот принцип действителен во всех случаях ког­
да налицо аналогичное или диаметрально проти 
воположное положение вещей независимо от то­
го о каком государстве идет речь Иными сло­
вами в случае такого государства как Кашмир 
о присоединении говорить нельзя до тех пор, пока 
путем народного волеизъявления не будет выяс 
нено, к какой из сторон это государство при­
соединится Нам указывают на то, что это отно 
сится не только к Кашмиру но и ко всем дру 
гим находящимся в аналогичном положении го­
сударствам явно имея при этом в виду, напри­
мер, Джунагад и быть может, и иные государ­
ства Но присоединение, не основывающееся на 
воле парода, не признается действительным По 
ка не выяснена воля народа вопрос о присоеди­
нении остается попрежнему открытым 

Теперь нам говорят «Кашмир является со­
ставной частью Индии» Согласно их собствен 
ному принципу он не является частью ни Ин­
дии, ни Пакистана, а присоединится к Индии или 
Пакистану, когда станет известна воля народа 
Между тем, если здесь говорится об интересах 
Индии, нельзя забывать, что Пакистан больше 
заинтересован в Кашмире, чем Индия Воль 
шинство его населения — мусульмане протя­
жение его границы с Пакистаном — в девять 
раз больше чем с Индией Все пути сообщения 
Кашмира ведут через Пакистан и экономически 
он зависит преимущественно от Пакистана Но 
поскольку речь идет о юридической стороне во 
проса, по мнению самой Индии, о присоединении 
или решении о присоединении не может быть ре­
чи до тех пор, пока не будет выяснена воля на­
рода Поэтому в тех случаях когда возникает 
спор, когда применяется насилие и когда идут 
бои, необходимо при первой возможности разре­
шить вопрос о присоединении Это приобретает 
срочный характер и отнюдь не является вопро 
сом будущего 

Далее нам говорят о плебисците следующее 
«Мы готовы обратиться к Организации Объеди­
ненных Наций с просьбой взять на себя наблю­
дательские или даже контрольные функции» 
Прежде всего, этого недостаточно, чтобы прекра­
тить военные действия Сторонники правитель­
ства Азад Кашмира не сложат оружия, если пле­
бисцит будет проводиться с администрацией шей­
ха Абдуллы у власти и под угрозой штыков ин­
дийской армии, а Организация Объединенных 
Наций ограничится лишь ролью наблюдателя пли 
даже возьмет на себя контрольные функции 

Во-вторых, возникает вопрос об оказываемом в 
таких случаях давлении, и я уже пояснил, что 
население Кашмира находи|гся в этом отношении 
в особенно неблагоприятном положении Давле­
ние оказывается не только на избирательных 
пунктах Собственно говоря, на избирательных 
пунктах давление не оказывается никогда или 
очень редко Чтобы воздействовать на избирате­
ля прибегают к тонким закулисным уловкам Как 
может комиссия установить обеспечена ли сво­
бода при проведении плебисцита или н е т ' Име­
ются сотни приемов, угроз и способов оказания 
давления, которыми пользуются чтобы заставить 
избирателей голосовать определенным^ образом 
Каким образом сможет комиссия играющая роль 
наблюдателя или даже выполняющая контроль­
ные функции при голосовании и подсчете голо­
сов, установить силу этого давления? Мелкие чи 
новинки очень часто оказывают давление и при­
меняют угрозы Крестьяне должны выслушивать 
начальника полиции, податного инспектора и 
других чиновников которые говорят по указа­
нию свыше «Вы должны голосовать так то а то 
вам придется иметь дело с нами» Надо пресечь 
возможность именно такого рода давления Что 
смогут в этом отношении сделать наблюдатели 
Организации Объединенных Н а ц и й ' Как им 
быть даже если они и заметят что либо предосу­
дительное? Нам говорят, что они могут играть 
при выборах роль наблюдателей и даже выпол­
нять контрольные функции, не будучи однако, 
облеченными административной властью В таком 
случае они могут сообщить что, но их мнению, 
было оказано давление и плебисцит нельзя та­
ким образом, назвать свободным Тогда состоится 
другой плебисцит они представят подобное же 
донесение и может оказаться необходимым про­
вести еще один плебиспит Какая может быть 
польза от того, что они будут играть роль про­
стых наблюдателей при положении создавшемся 
в данном случае ' 

Принимая во внимание особенности жителей 
Кашмира достаточно сослаться на мнение быв­
шего администратора Кашмира сэра Альбиона 
Баннерджи, которое, я убежден глава индийской 
делегации не станет оспаривать, так как сэр 
Альбион был в течение ряда лет одним из наибо­
лее выдающихся премьер-министров Кашмира и, 
находясь на этом посту, делал при существовав­
ших тогда условиях все возможное чтобы управ­
лять Кашмиром справедливо и беспристрастно 
Сэр Альбион Ваннерджи сказал 

«Княжество Джамму и Кашмир находится в 
тяжелом положении из-за ряда неблагоприятных 
обстоятельств Многочисленное магометанское на­
селение совершенно неграмотно оно проживает 
в деревнях в бедности и в очень тяжелых эконо­
мических условиях Им фактически управляют 
как бессловесным скотом Между правительством 
и народом нет контакта Народ не имеет возмож­
ности доводить до сведения властей о своих нуж­
дах а административный аппарат как таковой 
требует полной реорганизации чтобы отвечать 
современным требованиям и быть эффективным 
Администрация мало интересуется или совсем не 
интересуется нуждами и чаяниями народа В 
княжестве Джамму и Кашмир почти не сущест­
вует общественного мнения Что касается печати. 



' ее фактически нег, поэтому правител! ство ие мо­
жет извлекать должной пользы из конструктив­
ной критики» 

Справедливость требует добавить, что после 
того как это было написано, народу была дана 
возможность выражать свое недовольство на ред­
ких сессиях законодательного собрания, когда 
депутаты не находятся в тюрьме за смелое вы 
оказывание своих взглядов Теперь также имеют­
ся некоторые органы печати Таково население, 
которому надо дать возможность высказаться пу­
тем свободного и беспристрастного плебисцита 

Я хотел бы теперь остановиться на некоторых 
из замечаний, сделанных в связи с этим на 243-м 

^заседании представителем Китая Он заявил, что 
предложение о создании беспристрастной вре­
менной администрации может поставить прави 
тельство Индии в весьма затруднитетьное поло 
жение с конституционной точки зрения Он до­
бавил «Я не уверен, имеет ли центральное пра 
вительство в Нью Дели право изменить прави 
тельственный строй одного из своих федератив­
ных государств» Представитель Китая затем до 
банил «Мы заинтересованы в проведении бес 
пристрастного плебисцита и должны сделать все, 
что в наших силах чтобы плебисцит был дей­
ствительно свободным и беспристрастным» 

Вопрос заключается именно в этом и для его 
разрешения необходимо создать надлежаш;ие ус­
ловия 

Я хочу вкратце коснуться конституционной 
стороны этого вопроса, хотя ее на днях доста 
точно ясно н ярко осветил представитель Соеди 
ненных Штатов [240 е заседание] Но этот во­
прос возбудила также индийская делегация и 
кроме того его затронул шейх Мохаммед Абдулла 
[241 е заседание] Прежде всего, я хочу пояс­
нить в связи с опасениями, высказанными пред­
ставителем Китая, что совершенно незачем вме 
шиваться, например, в работу министерства на­
родного просвещения или министерства здраво 
охранения Контроль над администрацией дол­
жен проводиться лишь в той мере, в которой это 
необходимо для проведения свободного плебис 
цита Представитель Китая заявил « Я пола­
гаю, что нам следует сосредоточить свое внима 
ние на тех органах управления которые имеют 
отношение к плебисциту оставив в стороне ос 
тальные» [243 е заседание] 

Это вполне справедливо Никто не требует из 
лишнего вмешательства в работу административ 
него аппарата, который может продолжать нор 
мадьно функционировать Потребуется лишь кон 
троль который будет проводиться в определенных 
рамках и будет ограничен определенным време­
нем, или же нужны будут директивы для обеспе 
чения необходимых условий для проведения сво 
бедного и справедливого плебисцита 

На возражение конституционного порядка от 
ветило само правительство Индии Здесь было 
торжественно объявлено, что т е б и с ц и т — ото 
дело магараджи и что правительство Индии не 
может в него вмешиваться Прежце всего это 
совершенно несостоятельная точка зрения Это 
отнюдь не дело магараджи или, во всяком случае, 
касается не только его одного Магараджа согла­
сился на то, чтобы при осуществлении плана при­
соединения было надлежащим образом выяснено. 

I акова воля народа в вопросе о присоединении, 
а правительство Индии признало, что плебисцит 
должен быть свободным и справедливым и его 
должна провести Организация Обьединенных На­
ций Если Организация Обьединенных Наций мо- \ 
жет его провести — что потребует гарантий с 
ее стороны — только при некоторых существен 
ных условиях, обеспечивающих беспристрастие 
и справедливость (а ото отнюд! не дело мага­
раджи), не имеет смысла говорить о согласии на 
определенное мероприятие и отказываться в то 
же самое время принять условия, без которых 
эти мероприятия не могут быть проведены Это 
все равно что сказать «Мы соглюны на про­
ведение свободного и справедливого плебисцита, 
по не можем принять условий, без которых про 
вести свободный и справедливый плебисцит не­
возможно» 

Как я уже сказал, ответ дало само правитель­
ство Индии Здесь говорилось о недопустимости 
вмешательства во внутренние дела других госу 
дарств, но поддержание законности и порядка 
на своей территории, во всяком случае в нор 
мальное время, входит в компетенцию государ­
ства Еще более прямое отношение к обязан­
ностям государства имеет расследование пре­
ступлений 

Вот два сообщения, только что поступив1ппе 
из Индии Одно из них пришло сегодня утром 
Первое, датированное 7 февраля появилос! в но 
мере газеты New York Times от 8 февра ля и оза 
главлено «Индия принимает на себя управление 
княжеством» В подзаголовке сказано следующее 
«Магараджа п премьер-министр должны покинуть 
княи^ество Альвар на время расследования по 
делу об убийстве Ганди» 

Вот что говорится в этом сообщении «Рассле 
дование об убийстве Мохандаса К Ганди косну­
лось с сегодняшнего дня высокопоставленных 
лиц 

Правительство Индии отстранило от управле 
ния административные органы княжества Ал1вар 
н вызвало магараджу и премьер министра для 
дачи показаний 

«Сикхс1шй принц» — это было впоследствии 
опровергнуто, так как хотя его имя звучит как 
имя сикха принц не сикх, а раджпут — «ма 
гараджа Тей Сингх и премьер министр Альвара 
д-р H В Харе уже находились в Ныо Дели и 
получили распоряжение остат!ся там не менее 
меся]щ, пока производится расследование 

Как сообщают, этот решительный шаг был не 
обходим чтобы беспрепятственно провести рас 
следование по обвинению администрации в «под 
держке или попустительстве» по отно!нению к 
ооъявленнои вне закона организации Е S S * и 
«в ее возможном соучастии в убийстве Махатма 
Ганди и в других тяжких преступлениях» 

Правител! ство Индии приняло на себя управ 
ление княжеством с населением в один миллион 
и назначило районного комиссара Индора К С 
Венкатачара временным администратором» По 
том сообщаются дальнейшие подробности относи 
тельно магараджи отого княлкества Это один 
пример Речь здесь идет о расследовании пре 

* Rashtnya Swayam Sewak Sangh 



ступления Весь мир был потрясен этим преступ 
лением, жертвой которого стал выдающийся, го 
рячо любимый и уважаемый всеми человек Но 
с точки зрения конституционных принципов не 
играет роли кто является жертвой Речь идет о 
расследования преступления, а именно убийства 
и его последствий Ради того, что называется сво 
бедным расследованием преступления магарад 
жу и премьер министра посылают в Нью Дели, 
где им предлагают остаться и говорят «Вы не 
можете вернуться в ваше княжество» Админи 
страция магараджи перестает функционировать, 
и административные полномочия принимаются 
на себя другими органами власти Правительст­
во Пндии назначает своего администратора, как 
оно говорит, «до окончания расследования» 

Разве МО кно, если подходить к вопросу с прин­
ципиальной точки зрения, проводить аналогию 
между расследованием преступления и междуна­
родным актом, т е организацией плебисцита 
цел1 которого — установить присоединится ли 
определенное княжество к одному доминиону-чле­
ну Организации Объединенных Наций — или к 
другому доминиону тоже состоящему членом Ор 
ганизации ' Разве допустимо такое сравнение' 
Насколько важнее создать надле кащие условия 
для свободного и беспристрастного плебисцита 
чем должным образом расследовать преступление, 
совершенное против частного лица, каким бы вы 
дающимся ото лицо ни было и какое бы поло 
жение оно ни занимало 

Если в последнем случае допустимо лишать 
органы управления государства их администра 
тинной власти, если это не противоконституцион 
но и не противозаконно, как можно считать про 
тивоконституционным и незаконным, чтобы пра­
вительство Индии предложило магарадже, уже со 
гласившемуся на проведение плебисцита Орга 
низапией Обтединенных Наций временно обес­
пе 1ить для этой цели, пока не станут известными 
его результаты нейтралитет администрации' Это 
первый пример 

А вот другое сообщение, появившееся сегодня 
в New York Times В заголовке сказано «Индия 
берет в своп руки управление еще оцного кня­
жества» Подзаголовок гласит «Княжество Бха 
ратпур подчинено Доминиону, noi а производится 
расследование деятельности крайних группиро 
вок» Это сообщение датированное 10 февраля, 
исходит из Нью Дели и гласит 

«Правительство Индии захватило сегодня еще 
одно княжество, Бхаратпур чтобы пресечь ин 
циденты происходившие на религиозной почве 
после убийства Мохандаса К Ганди 

Так же как Альвар взятый под контроль пра 
вительством Доминиона в субботу Бхаратпур был 
известен лсестокостями совершенными но отно 
шению к мусуллманам во впемя беспорядков 
вспыхнувших после раздела Индии на два не­
зависимых доминиона в соответствии с вероис­
поведанием населения 

Магараджа Бхаратпура Его Высочество под­
полковник Шри Бридз! ендра Гавай, должен был 
передать власть в своем кнал^естве администра 
тору назначенному индийским пр^вптелг ством 
Однако, в отличие от магараджи Лльвара ему не 
предложили покинуть пределы 1няжества пока 

не будет установлена невиновность администра­
ции 

Правительство магараджи обвиняется в соуча 
стип в деятельности Rashtr i ja Swayam Sewak 
Sangh, индусской экстремистской полувоенной 
организации, объявленной индийским правитель 
ством вне закона после смерти г-на Ганди Ма­
гараджа заявил, что он «потрясен» представлен­
ными ему доказательствами, и обещал оказать 
«всяческое содействие» новому администратору и 
начальнику полиции, который будет назначен 
Индией» 

Затем следуют некоторые детали касающиеся 
этого княжества, после чего в сообщении го­
ворится 

«Магараджа примирился с крепнущим здесь 
убеждением, что режим владетельных князей се­
бя изжил 

Он даже говорит что по его мнению мага­
раджам «нет места в свободной Индии», и он 
готов сотрудничать в деле нрпсоединения кня­
жеств к провинциям» 

Взяв таким образом в свои руки власть в этих 
двух княжествах, правительство Индии не имеет 
оснований утверждать, что его согласие на обес­
печение условий, которые только и могут гаран­
тировать проведение свободного и справедливого 
плебисцита, было бы противоконституционным 

В конце заявления, сделанного на 243-м засе­
дании Совета Безопасности представитель Ин­
дии сказал «Поэтому в таких не носящих сроч­
ного характера вопросах» — он не находит этот 
вопрос срочным — «не может повредить, а мо­
жет только помочь делу отсрочка и попытка раз­
решить эти вопросы наиболее удовлетворитель­
ным для обеих сторон путем Этим и объясняется 
моя просьба об отсрочке» 

Я утверждаю, что эти вопросы не терпят от­
лагательства Они, как неоднократно указывали 
не только мы, но до вчерашнего дня и делегация 
Индии, носят крайне срочный характер Вся суть 
заключается именно в них и только при помощи 
пх можно урегулировать все стоящие перед нами 
проблемы и восстановить мир 

Представитель Индии остановился на битве у 
Наошера, причем описал ее как простой набег Я 
не стану спорить об этом Набегом это конечно 
никак нельзя назвать В течение нескольких не­
дель вооруженные силы Азад Кашмира вели в 
этом районе бои, которые можно рассматривать 
как часть военных действий ведущихся между 
правительством Азад Кашмира и силами Доми­
ниона Индии в этой части страны 

Тем не менее, здесь говорилось о массовых из­
биениях Конечно, избиение людей — возмути­
тельное явление, и чем скорее его пресечь, тем 
лучше для дела мира и всех заинтересованных 
сторон Это вопросы, которые не терпят отлага­
тельства Это вопросы жизни и смерти, которые 
необходимо разрешить при первой возможности 

Что касается проекта резолюции, препровож­
денного Председателем обеим делегациям [до­
кумент S/667] я должен сделать одно пли два 
кратких замечания Мы сообщили Председателю, 
что хотя мы и несогласны с текстом некоторых 
положений, тем не менее мы готовы согласиться 
с принципом, положенным в основу этого проек-



та резолюции, чтобы скорее прийти к какому-то 
решению Глава индийской делегации сетовал, 
что подпункты аяЪ, которые следуют за вариан 
том В части 4, не идут достаточно далеко Под­
пункт а гласит «Необходимо принять меры для 
вывода всех проникших извне в Джамму и Каш 
мир иррегулярных частей и вооруженных лиц и 
для недопущения их на его территорию и впредь 
Для достижения этой цели, обе стороны должны 
использовать все свое влияние» 

Что имеют в виду эти подпункты' Вот что они 
означают необходимо прекратить насилие и во­
енные столкновения, необходимо вывести ,рсех 
проникших в пределы княжества вооруженных 
лиц и принять меры для их недопущения на его 
территорию и впредь Все остальное — это де 
тали, и если эти детали или методы, при помощи 
которых может быть достигнута указанная цель, 
требуют уточнения, я беру на себя смелость за­
верить членов Совета Безопасности что паки 
станская делегация со своей стороны окажет в 
этом отношении всяческое содействие 

Что касается подпункта с, который следует за 
вариантом В части 4 возражение представите 
ля Индии сводилось к тому, что Индия не считает 
возможным восстанавливать законность и поря 
док в Кашмире совместно с Пакистаном В связи 
с этим он произнес пространную тираду о Па­
кистане 

Я хочу подчеркнуть, что по мнению Пакистана 
весьма необходимо чтобы вооруженные силы Ин­
дии покинули Кашмир Для восстановления спо­
койствия Индия конечно должна вывести вой­
ска, боровшиеся против населения и виновные 
в( всевозможных жестокостях, что отрицается 
представителем правительства Индии, но неиз 
менно утверждается правительством Азад Каш­
мира Пока индийские войска не уйдут нельзя 
оя идать восстановления мира и спокойствия Как 
я улсе сказал это также имеет существенное зна­
чение дчя обеспечения свободы плебисцита 

Мы не хотим, чтобы пакистанские войскя во 
что бы то ни стало вступили на территорию кня­
жества Повидимому, представитель Индии счи­
тает, что это какая-то уловка со стороны Па­
кистана, чтобы ввести свои войска в Кашмир Во 
всяком случае такое впечатление у меня созда­
лось как на основании его беседы с Председа­
телем 6 февраля так и в связи с его вчерашним 
выступлением Пакистан не стремится ввести 
свои войска в Кашмир, а хочет обеспечить вывод 
индийских войск 

Затем возникает следующий вонрос если для 
поддержания законности и порядка в Кашмире 
должно находиться онределенное количество 
войск, то каким образом это можно осуществить' 
Мы предлагаем воспользоваться международной 
армией На это можно возразить, что междуна­
родной армии не существует, вонрос отличается 
срочностью, а создать международную армию про­
стым росчерком пера невозможно Прекрасно 
почему в таком случае не воспользоваться бри­
танскими войсками или войсками доминионов, 
т е вооруженными силами Британского содру­
жества народов или вообще любыми нейтраль­
ными войсками? Но, если ввиду срочности стоя­
щей перед нами задачи, ни одно из этих предло­
жений не Осуществимо, Пакистан готов участво 

вать в деле и предоставить и свои войска Од­
нако, такое решение предлагается лишь в том 
случае, если не найдется другого выхода Мы 
к этому не стремимся и даже хотим оставаться в 
стороне, так как искренне желаем, чтобы Совет 
Безопасности не ограничился ролью наблюдате 
ля, но также всем бы руководил все бы решал 
и принимал все необходимые меры Если Совет 
Безопасности укажет, как обеспечить свободу, 
беспристрастие и спокойствие, не пользуясь для 
этой цели индийскими и пакистанскими войска­
ми, мы будем очень йризнательны Если же Со­
вет найдет, что без войск Индии и Пакистана 
нельзя обойтись, мы готовы участвовать в деле 

Я ответил на возражение представителя Ин­
дии по вопросу о выводе войск 

Что же касается пункта е проекта резолюции, 
препровожденного нам Председателем, по моему 
ни одной, ни другой стороне по этому поводу ни­
чего не остается сказать Обе стороны желают 
осуществить предусмотренные в этом пункте ме 
роприятия 

Внимание Совета Безопасности необходимо об 
ратить на массовые избиения мусульманского на­
селения Мы располагаем данными последней 
переписи о процентном соотношении населения 
В тех районах, где происходило массовое избие­
ние населения, в результате плебисцита надо 
будет внести соответствующую поправку Но это 
детали 

Что касается пунктов f ъ д, нам нечего ска 
зать Но и в данном случае мы готовы принять 
предложения касающиеся деталей и имеющие в 
виду условия, необходимые для свободного и 
справедливого плебисцита, оставляя !за собой 
право вносить контрпредложения или предлагать 
поправки 

Что касается просьби отложит! рассмотрение 
всего вопроса, то это Tai же конечно зависит от 
Совета Безопасности Но Совет должен учесть, 
что просьба индийской делегации об отсрочке 
ставит делегацию Пакистана и его правительст­
во в крайне затруднительное положение Мы не 
знаем в чем дело Индийская делегация знает 
чего она хочет, но нам ее намерения известны 
лишь постольку поскол! ку она в них решила по­
святить Совет Безопасности Поэтому мы со своей 
стороны не можем принять необходимых мер и 
сообразоваться с обстановкой Если бы мы знали 
всю подоплеку возможно что надо было бы про­
вести консультации с нашим правительством При 
таком положении я быть может пошлю кого-либо 
из членов моей делегации на самолете в Карачи 
для консультаций относительно создавшегося но 
ложении Но даже независимо от этого, так как 
из затруднительного положения можно найти вы 
ход, все это задерживает рассмотрение Советом 
Безопасности кашмирского вопроса который но­
сит столь срочный и серьезный характер По­
этому если отсрочка неизбежна я покорно про 
шу Совет Безопасности свести ее до минимума с 
соблюдением всех прочих относящихся к про­
цедуре гарантий которые здесь предлагались и 
на которых мне больше незачем останавливаться 

В связи с этим я должен обратить ваше вни­
мание еще на одну сторону вопроса которая не 
обсуждалась Советом Безопасности в документах 



представленных нами 15 января [документ 
S/646], помимо кашмирского вопроса внима­
нию Совета Безопасности предлагаются и дру­
гие вопросы Они были сформулированы и под­
робно освеш;ены в нашем письме от 30 декабря 
1947 года на имя премьер-министра Индии За­
тем, они были детально изложены в трех доку­
ментах, переданных нами в Совет 15 января 
Позже я остановился по крайней мере на одном 
из них в моем письме на имя Председателя от 
20 января 1948 года [документ 8/655] Когда 
это письмо было включено в предварительную по 
вестку дня, состоялись прения относительно по 
рядка рассмотрения этих вопросов и было реше 
но перейти к ним немедленно после кашмирского 
вопроса Их решили включить в повестку дня, но, 
так как Совет Безопасности был занят обсужде 
нием кашмирского вопроса, к их рассмотрению 
он должен был приступить, уже покончив с пос 
ледним 

Теперь нам предлагают отсрочить обсуждение 
кашмирского вопроса А как же быть с этими 
другими вопросами? Когда о них зашла речь на 
заседании состоявшемся, если я ие ошибаюсь 
около 22 января [231-е заседамие], индийская 
делегация сообщила что она обратилась к своему 
правительству за инструкциями которые она 
рассчитывает получить через несколько дней, 
после чего она будет готова перейти к этим 
вопросам Индийская делегация считала что пос­
те урегулирования кашмирского вопроса ей мо­
жет быть даже удастся убедить Совет Безонас­
ности в том, что принимать особые меры для раз 
решения этих вопросов — нет надобности, или 
во всяком случае что их можно легко и быстро 
урегулировать Но теперь налицо новое обстоя 
течьство просьба индийской делегации об от­
срочке 

Наша жалоба касается Джунагада, вопросов, 
связанных с геноцидом и проведения в жизнь не­
которых соглашений, заключенных между двумя 
доминионами Что касается геноцида, я не буду 
сейчас на нем подробно останавливаться и лишь 
обращу внимание Совета Безопасности на раз 
личные сообщения которые не стану оглашать, 
но которые стали после трагической смерти г-на 
Ганди столь часто поступать из Индии Эти со­
общения говорят о том, что отношения между 
членами различных религиозных общин могут 
быстро ухудшиться и что мусульмане после убий­
ства великого вождя который все свои силы от­
дал обеспечению мира и безопасности Индии 
могут подвергнуться новой волне преследований 
и террора В связи с этим даже назывались члены 
правительства, но я не хочу приводить имен А 
сегодня положение в этом отношении гораздо 
серьезнее чем когда мы возбудили эти вопросы 

Что касается Джунагада, нескольких слов бу­
дет достаточно чтобы у Совета Безонасности со­
здалось представление об этом вопросе 15 сен­
тября 1947 года Джунагад присоединился к Па­
кистану Это княжество в Катиаваре площадью 
приблизительно в 4 ООО кв миль с населением 
численностью около 700 000 человек Что же 
здесь произошло' Здесь создалось потожение диа­
метрально противоположное положению в Каш 
мире Правитель княжества — мусульманин По 
давляющее большинство населения — немусуль-

мапе Заслуживает быть отмеченным тот факт, 
что до 15 сентября в Джунагаде не произошло 
ни одного нежелательного инцидента Присоеди­
нение произошло мирно, без каких-либо эксцес­
сов 

Как только было объявлено, что Джунагад же­
лает присоединиться к Пакистану, правительство 
Индии стало под различными предлогами против 
этого протестовать Его обращенные к нам про­
тесты сводились к тому, что Джунагад не гра­
ничит с Пакистаном что подавляющее большин­
ство его населения — немусульмане, и, следо­
вательно его присоединение к Пакистану имеет 
целью нарушить целостность Индии за счет рас­
ширения влияния и границ Пакистана и, нако­
нец, что это присоединение нарушает суверени­
тет и территориальную неприкосновенность Ин 
дии и несовместимо с дружественными отноше­
ниями, которые должны существовать между дву­
мя доминионами Далее, Индия объявила, что, 
если присоединение состоится, она во всяком слу­
чае откажется признать его действительным 

После этого стала планомерно проводиться це­
лая кампания В Бомбее было создано «времен­
ное правительство» Джунагада В связи с этим 
я хочу обратить внимание членов Совета Без­
опасности на мнение выдающегося индийскот'о 
авторитета в области конституционного нрава 
которого, к сожалению уже нет в живых, всеми 
уважаемого отца одного из присутствующих се­
годня здесь представителей Инции покойного сэ 
ра Чиманлала X Сетальвада Лично я как изве 
стно его сыну, всегда его искренне уважал и 
любил 

Он послал в Times of India два письма по это­
му вопросу 

«Многие из тех, кто с энтузиазмом относит­
ся к деятельности так называемого «временного 
правительства» Джунагада, не отдают себе пови­
димому, отчета в том, насколт ко опасными послед­
ствиями чревато происходящее Правительство 
Джунагада поступило неблагоразумно присоеди­
нившись к Пакистану вопреки географическим 
соображениям и воле населения но это не может 
служить оправданием происходящему» 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) Я 
прошу представителя Пакистана, но возможности, 
ограничиться вопросом, находящимся на рас­
смотрении Совета Безонасности То что он гово­
рит сейчас, по-моему, относится к другому пунк­
ту повестки дня по которому — я могу его в этом 
заверить — Совет Безопасности еще даст ему 
полную возможность высказаться 

Сэр Мохаммед ЗАФРУЛЛА-хан (Пакистан) 
(говорит по-английски) Склоняясь перед реше­
нием Председателя, я доведу до конца эту цитату 
и на этом закончу свое выступление 

Сэр Чиманлал X Сетальвад, далее писал 
«Временное правительство» было создано и 

работало в течение н е с к о л 1 К И х дней в Бомбее, 
открыто признавая своей целью свержение на­
сильственным путем находящегося в Джунагаде 
у власти правительства Я беру на себя смелость 
утверждать что бомбейское правительство не 
должно было разрешать «временному правитель­
ству» вести враждебную кампанию против кня-



жества, которое находится в мирных отношениях 
с бомбейским правительством и правительством 
Индии, в свою очередь находящимся в мирных 
отношениях с Пакистаном, к которому присоеди­
нился Джунапд Тот факт, что это допустили, 
является враждебным актом по отношению к 
Джунагаду и Пакистану 

Правительство Индии не должно было разре­
шать проезд по своим железным дорогам труп 
нам лиц направляющихся в Ражкот с явной це­
лью приступить к формированию армии добро­
вольцев для свержения правительства Джуна-
гада 

Правительство Ражкота не должно было пре­
доставлять убежище группе лиц формирующих 
армию для свержения правительства Джунагада 

Очень странно, что правительство Ражкота 
допустило насильственный захват находящегося 
на его территории имущества ьнялества Джу 
нагад 

Правительства Бомбея, Индии и княжеств 
Катиавара должны но юридическим и конститу­
ционным соображениям прекратить и запретить 
деятельность «временного правительства» на сво 
их территориях Если они этого не сделают, пос­
ледствия будут очень серьезными» 

Кроме того, в своем п и с 1 м е от 3 ноября, сэр 
Чиманлал X Сетальвад заявил 

«Содержащийся в вашей сегодняшенй пере­
довице призыв к благоразумию вполне своевре 
менный Недавние прискорбные события вызва­
ли такое нервное напряжение у правительства 
обоих доминионов что обвинения, контробвине 
ния и неблаговидные побулдення, которые при­
писываются другим, стали обыденным явлением 
и углубили пропасть между двулм доминионами 

Надо надеяться, что в интересах всей стра­
ны благоразумие восторжествует над разбуше­
вавшимися страстями с обеих сторон Пандит 
Неру выступая по радио, имел полное основание 
спросить правительство Пакистана, каким обра­
зом и почему вторгшиеся в Кашмир отряды не 
ресеклп пограничную продинцию Западного 
Пенджаба и чем облясняется тот факт чло они 
были так хорошо вооружены Он обвиняет пра­
вительство Пакистана в нарушении международ­
ного права и во враждебном акте по отношению 
к Индии Он заявляет, что либо правительство 
Пакистана оказалось слишком слабым чтобы по­
мешать вторгнувшимся в Кашмир отрядам пере­
сечь его территорию, либо это соответствовало 
его желавиям 

Тот же самый вопрос можно задать доминиону 
Индии относительно Джунагада В Бомбее было 
открыто образовано так называемое «временное 
правительство» Джунагада, которое в течение 
многих дней заявляло о своем налгерении вы­
ступить против Джунагада, чтобы свергнуть его 
законное правительство Лидеры этого «времен 
ного правительства» открыто формировали ар­
мию добровольцев и захватили несколько дере 
вень на территории Джунагада «Временное пра­
вительство» насильно захватило з п н и е привад 
лежащее правительству Джунагада в Ражкоте, а 
Ражкот присоединившийся к Интпи и само пра 
вительство Индии оставались пассивными наблю 
дателями всех враждебных актов против княже 

ства, которое, так же как и доминион, к которому 
оно присоединилось, находится в мирных отно 
шениях с Индией 

Ясно, что присоединение Джунагада к Па 
кистану, во всех отношениях неблагоразумный 
шаг, заслу кивающий порицания но это не оп 
равдывает тех мер ,которые были приняты про 
тив Джунагада Доминиону Пндии молсет быть с 
полным правом задан тот же вопрос, который 
Пандит Неру задал Пакистану Было ли прави 
тельство Индии слишком с лабым чтобы помешать 
армиям «временного правительства» вторгнуться 
на территорию Джунагада, или л^е оно этого хо 
тело» ? 

Так как княжество Дл унагад присоединившее 
ся к Пакистану, было оккупировано вооруасенны 
ми силами Пндии, возник очень сложный серьез­
ный и срочный вопрос Если бы не сдержанность 
Пакистана, который не направил своих воору 
женных сил в Джунагад чтобы изгнать войска 
индийского правительства произошло бы непо 
средственное столкновение двух доминионов Мы 
сдержались и продолжаем сдерживатюя но эта 
проблема столь же срочного характера, как и 
кашмирский вонрос 

Я возбудил этот вопрос сейчас толпш для того 
чтобы подчеркнуть его срочность п если деле 
гация Индии вынуждена в связи с полученными 
ею инструкциями в е р п у п с я в Индию для кон 
сультаций со своим прапнтелггтвом по кашмпр 
скому вопросу, я прошу тем временем рассмот 
реть следующий пункт повест! и дня Ведь пред 
ставители Индии должны быи готойы к его об 
суждению, так как они заявили что смогут на­
чать прения по этому пункту через neciолько 
дней после 22 января а это поможет Совету Без 
опасности не только выигратг время но сделать 
также шаг вперед для урегулирования enie од­
ного из этих столь серьезных и трудно разрешав 
мых вопросов 

Начиная с этого момента, опят1 применяет 
ся система последовательного перевода 

Г-н НОЭЛЬ-БЕЙКЕР (Соединенное Королев 
ство) (говорит по анг тиски) Наши прения 
вызваны просьбой делегации Индии об отсрочке 
которая, по-моему, ставит перед Советом Без 
опасности некоторые важные вопросы Прежде 
чем перейти к своему основному заявлению я 
сделаю с вашего разрешения н е с к о л 1 К О предва­
рительных замечаний 

В своем первом предварительном замечании я 
хочу поставить принципиальный вопрос об от­
срочке работ Совета Безопасности при рассмот­
рении ситуации или спора, способных вызывать 
войну Я убежден что несмотря на веские сооб 
ражения, которые я сейчас выскажу делегация 
Индии все же вернется к себе домой Ее будут 
сопровождать дружеские чувства понимание и 
наилучшие пожелания Совета Безопасности ко 
торый надеется на ее скорее возвращение и на 
успешные результаты поездки Сейчас я говорю 
об отсрочке чисто принципиал! но не касаяс! 
находящегося на нашем рассмотрении вопроса 
Нельзя не считать весьма серьезным что Совет 
Безопасности, когда идут военные действия и 
гибнут люди, прерывает свою работу имеющую 
целью прекращение военных действий 



Мне трудно поверить, чтобы в первые годы су­
ществования Лиги Наций, пока ее статут еще 
принимался всерьез. Совет Лиги мог согласить­
ся на такой шаг Мы надеялись что наш Совет 
Безонасности, именно потому, что он явчяется 
постоянным органом, будет играть в этом отно 
шении более конструктивную роль, чем Совет 
Лиги Конечно, мы понимаем что бывают не­
обходимы перерывы, во время которых делега 
ции должны совещаться с правительствами как 
решающей инстанцией Мы очень признательны 
нашему коллеге, представителю Индии, за дан­
ные им нам вчера днем заверения Он не пыта­
ется прекратить рассмотрение этою вопроса и 
снять его с повестки дня Совета Везопасности и 
вернется сюда, как только ему позволят обстоя­
тельства Все мы согласны, что этот вопрос оста­
ется на повестке дня Это само собой разумеет­
ся Все мы считаем что если события того по 
требуют мы будем продолжать расслготренне это­
го вопроса Это нп в ком не вызывает сомнений 
и Индия, как нам сказад наш коллега будет 
хорошо представлена в Совете Все мы считаем 
нужным вскоре возобновить рассмотрение этого 
вопроса Но надо знать когда Я менее всего 
хочу назначать точный срок если предстоящее 
посещение Нью Дечи поможет делу мира Но на­
сколько мне известно наименьший срок пред-
лоленный до настоящего времени Совету Без 
опасности т е пятнадцать дней, о которых го 
ворил представитель Китая слишком долог Мы 
не можем согласии ся на более долгий срок, так 
как это серьезный вопрос 

Представитель Индии сообщил нам вчера что 
сейчас идет бой, в котором на позиции занимае­
мые индийской армией брошено 14 ООО человек 
Это показывает, что в настоящее время в воен­
ных действиях участвуют крупные силы что на­
лицо большая концентрация войск Это считалось 
бы серьезным боем в любой кампании Поэтому 
я надеюсь что наши индийские коллеги не вер­
нутся непременно в конце срока, который Совет 
Везопасности назначит, взвесив все обстоятель 
ства а прибудут, как только будут уст1)анены 
препятствия для дальнейшей плодотворно1 ра­
боты Я верю что они сделают все от них за­
висящее, чтобы эта надежда оправдалась 

Я хочу также выразить надежду что наше се 
годняшнее решение не послужит прецедентом в 
будущем По-моему, этот вопрос имеет огромное 
значение Тогда как просьба индийской делега­
ции вызвана, быть может, весьма вескими сооб­
ражениями и мы на нее согласимся в других 
случаях просьбы такого рода могут быть совер­
шенно необоснованными Вот почему надо твердо 
установить, что это не будет прецедентом, свя­
зывающим Совет Безопасности на будущее 

Во-вторых, я хочу сделать краткое добавление 
к моим вчерашним словам относительно проекта 
резолюции, представленного Председателем и до­
кладчиком [документ Ч/667], в связи с которым 
и поступила просьба об отсрочке Никто не пред 
лагал и не собирается предлагать чтобы Совет 
Безопасности поставил этот проект резолюции на 
голосование По моему. Совет Везопасности его 
в общих чертах одобрил, но я полагаю что даже 
в случае голосования по ЭТОМУ проекту и его офи­
циального принятия Совет Безопасности, песо 

мненно, имел бы право вносить в него поправки 
и дополнения или же опускать те или иные части 
текста либо в силу соглашения между обеими 
сторонами, либо в силу обоснованного с точки 
зрения Совета предложения одной нз сторон 

Конечно, этот документ не носит обязательно­
го характера Если бы он был проголосован, он 
тоже не носил бы обяаательного характера и не 
исключал бы любого иного решения Его можно 
было бы любым образом изменяй к нему можно 
было бы делать любые добавления Конечно не 
все члены Совета Безонасности согласны с упо­
мянутой резолюцией во всех деталях Я по опыту 
знаю, что так бывает с каждым документом, при­
нятым любым демократическим органом Я не 
знаю, каков парламентский опыт, приобретенный 
другими членами Совета Безопасности у себя на 
родине но я не думаю, что я когда либо голосо­
вал в палате общин за законопроект, который 
бы я одобрял полностью во всех его деталях Но 
в общем мы считаем упомянутый проект подхо­
дящей и разумной основой для j-ncKyccHH Со 
своей стороны я сказал бы то же самое и о ме­
морандуме, переданном нам представителем Ко­
лумбии па 241 M заседании о котором на-дпях 
одобрительно отозвался представитель Индии 

В третьих, я уверен что каждый из членов Со­
вета Безопасности руководствовался своей сове 
стью и сохранял полный нейтралитет по отно­
шению к сторонам в споре, занимая такую по­
зицию по отнопюнию к проекту резолюции пред­
ставленному Председателем и докладчиком и к 
меморандуму представителя Колумбии Члены 
Совета/Безопасности не имеют никаких основа­
ний поступать иначе Сгносясь с одинаковым по-
пиманнем и дружескими чувствами к двум вели­
ким народам, они старалис! быть справедливыми 
по отношению к обоим Я убежден что они будут 
поступать так и впред!, пока не достигнут своей 
цели \ 

Теперь я перехожу к некоторым важным во­
просам затронутым Biepa днем в Совете Без 
опасности Представитель Индип со свойственной 
ему учтивостью и твердостью заявил что пе сле­
дует ограничиваться мерами, предусмотренными 
в пунктах 4а и Ъ резолюции Председателя Он 
сказал что Пакистан должен принять решитель­
ные меры для прекращения военных действий 
Все мы хотим, чтобы Пакистан принял для этой 
цели такие меры Представитель Индии сообщил 
о желании Индии чтобы упомянутые мною два 
пункта проекта резолюции Председателя были 
более подробно разработаны Это соответствует 
п нашим желаниям Лично я мог бы написать 
подробный трактат но этому вопросу 

Представителг Индии хотел чтобы на Паки­
стан были возложены определенные обязательст­
ва в связи с вопросом о горцах и добровольцах 
из Пенджаба и с другими упомянутыми им во­
просами Все мы хотим чтобы были выработаны 
точные и всеобъемлющие обязательства, которые 
удовлетворили бы индийскую делегацию 

Индия хочет, чтобы Пакистану было предложе­
но принят! на себя и выполнить эти обязатель­
ства Мы вполне готовы на это, но Индия хочет 
чтобы это было сделано немедленно чтобы это 
было единственным шагом Совета Везопасности, 
не зависящим от каких бы то ни было других мер 



Совета Если я его вчера правильно понял, пред­
ставитель Индии сказал «Наша задача заключа­
ется именно в этом, тогда как все прочие под­
нятые здесь вопросы, если и имеют какое-либо 
отношение к делу, во всяком случае терпят от­
лагательство на продолжительное время Мы 
должны», заявил он, «сосредоточить теперь все 
свое внимание па прекраш;ении военных дейст­
вий» 

Задача заключается в прекращении военных 
действий Прекратятся ли военные действия, 
если Совет Безопасности поступит так, как хо­
чет представитель Индии? Вот в чем вопрос 
Предположим, что мы сразу же обратимся с та­
ким |Требованием к Пакистану Сложат ли, в ре­
зультате, жители Пунча и Мирпура и Риаси ору­
жие? Вернутся ли добровольцы из Западного 
Пенджаба к себе на родину? Послушаются ли 
горцы распоряжения Совета Безопасности и вер­
нутся ли они в свои пустынные горы или же этот 
шаг Совета будет иметь как раз обратное дей­
ствие ' Не вторгнутся ли десятки тысяч горцев 
многих из которых до сих пор удавалось удер­
жать дома, в Кашмир, чтобы его завоевать, что 
они считают возможным? 

Я неустанно доказывал, что в этом заключа­
ется опасность быть может, смертельная опас­
ность для всех заинтересованных сторон Пред 
ставитель Индии привел на-днях в Совете Без­
опасности ряд доказательств, которые в своей со­
вокупности весьма убедительно подтверждают 
только что сказанное мною Они показывают на­
сколько велик риск, как быстро могут сказаться 
катастрофические результаты, если Совет сдела 
ет ошибку и поступит неосмотрительно или не­
благоразумно в этот опасный момент 

Каким образом может Совет помочь индийской 
делегации добиться немедленного прекращения 
военных действий' Мы не раз говорили что это 
возможно путем пазрешения всего кашмирского 
вопроса в целом Насколько я помню первым это­
го вопроса коснулся представитель Соединенных 
Штатов, сказавший на 240 м заседании следую 
щее 

«Я полагаю что когда Совет Безопасности 
рассматривает этот вопрос, он должен рассматри­
вать его в целом, так как иначе военные дейст­
вия не прекратятся Как заставить горцев уйти 
иа Джамму и Кашмира не прибегая к военным 
действиям, не применяя силы для их изгнания ' 
Этой цели можно достигнуть лишь силой, если 
горцы не убедятся что временное правительство, 
которое не только будет казаться беспристраст­
ным но будет в действительности нейтральным, 
проведет справедливый плебисцит» 

Мне кажется, что представитель Китая умно и 
убедительно высказал эту мысль на 243-м засе­
дании Вот его слова 

«Если вы решите провести плебисцит этот 
плебисцит должен быть свободным и беспристра­
стным Кроме того, объявление о предстоящем 
свободном и беспристрастном плебисците и раз­
работка плана такого плебисцита будет наибо­
лее правильным шагом для умиротворения му­
сульман и горцев По-моему только таким обра­
зом можно дать понять восставшим народным 
массам что им незачем прибегать к насилию и 

что они должны в своих собственных интересах 
возможно скорее прекратить насилие, так как 
им будет дана полная возможность самим решить 
свою судьбу» 

Я считаю эту точку зрения правильной и беру 
на себя смелость утверждать что даже индий 
екая делегация ее до некоторой степени поддер 
жала предложив десять дней тому назад [236 е 
заседание] всеобъемлющий план урегулирова 
ния кашмирского вопроса в котором разбирались 
такие проблемы как восстановление порядка, во 
еппая оккупация организация управления и про 
ведение плебисцита 

Мне кажется, что вчера днем представитель 
Индии несколько изменил свою позицию и у нас 
даже возникли известные сомнения в том чего, 
собственно говоря хочет индийская делегация 
Спрашивалось «Хотят ли они обратиться к Па­
кистану с этим требованием независимо от пос­
ледствий такого шага исходя из принципа fiat 
lustieia, ruat c o e l u m » ' Хотят ли они сказать 
«если это вызовет войну пусть будет война»? Я 
не могу этому поверить 

Говорилось о том что индийская делегация хо 
чет чтобы были приняты меры, которые ускорят 
и облегчат задачу индийской армии т е меры 
благодаря которым индийская армия сможет по 
кончить с восставшими и изгнать горпев и добро 
вольпев пришедших из Пакистана Если бы Со 
вет Безопасности поступил в соответствии с же 
ланием ппедставителя Индии что быть может и 
привело бы к таким результатам, хотя я в этом 
сомневаюсь ' 

Но даже если бы благодаря этому военные 
действия окончились немного скорее а количе 
ство жертв немного уменьшилось все равно но 
тпебовалось бы много времени и много крови 
Но что еще гораздо хуже и что никогда не должны 
упускать из виду обе делегации и Совет Без 
опасности — в результате осталось бы еще мень 
ше надежды на искреннюю и прочную дружбу 
между Индией и Пакистаном чем теперь Я не 
верю и не могу поверить что Индия хочет именно 
этого Она несомненно хочет чтобы военные дей 
ствия как можно скорее прекнатились она не 
сомненно хочет, чтобы жители Пунча и Мирпура 
добровольцы и горцы перестали воевать в силу 
сознания, что им ничто не угрожает 

Почему не разрешить этот вопрос сейчас же 
так как хотят все члены Совета Безопасности? 
Почему представитель Индии утверждает, что 
плебисцит который он отнюдь не отвергает мож 
но отложить на прололжителтное время? Почему 
он называет эти вопросы вопросами будущего? 
Я считаю что такая точка зрения пагубна как 
для Индии, так и для Пакистана На каком ос­
новании можно считать это вопросами далекого 
будущего' Разве нужно много времени для их 
урегулирования? 

Индийская делегация, конечно, занималась 
этим вопросом в течение истекшего месяца Со­
вет Везопаспостп также его долго рассматривал 
и выработал свой план в течение нескольких 
дней, если не ошибаюсь, в течение двух дней 

Мы исходим из весьма убедителгных предпо­
сылок Обе стороны высказываются за справед­
ливый плебисцит Было бы несовместимо со 



здравым смыслом считать, что какое либо госу­
дарство может высказаться в Совете за неспра­
ведливый плебисцит Задача Совета Безопасно­
сти заключается в том, чтобы убедить все сто­
роны, включая Пакистан и лителей Кашмира, 
борющихся сейчас против индийской армии, ко­
торых и представитель Индии на днях признал 
стороной в этом вопросе, что плебисцит будет 
справедливым 

Я не думаю, что на это потребуется много 
месяцев Разве на это нужно много времени' 
Некоторые слова, сказанные вчера днем пред­
ставителем Индии, меня очень удивили В конце 
своего выступления он сказал 

«Когда Председатель передал мне этот проект 
резолюции, я пытался его убедить лишь в том 
что мы около месяца затратили на разговоры, 
которые сводились к общим местам Надо иереи 
ти к делу, надо рассмотреть конкретные предло 
жения, надо, не теряя ни одного дня, ни одного 
часа, в течение следующих четыр"ех или пяти 
дней вырабатывать конкретные мероприятия 
Это время не будет затрачено даром Если же мы 
будем теперь обсуждать лишь общие принципы 
такого рода и Совет Безопасности, одобрив их, 
перейдет к рассмотрению конкретных мероприя 
тий, которые сами по себе будут вызывать спо­
ры » в таком случае, по мнению представителя 
Индии, индийской делегации следует поступить 
так, как она теперь намерена поступить 

В связи с такими заявленияА1и, я , прежде все 
го, вижу, как я был прав вчера, предложив, что 
бы в случае отсрочки наших дебатов перерыв 
был использован Председателем и докладчиком 
для выработки значительно более определенного 
и конкретного плана кроме того, я как вероят 
но, и большинство членов Совета Безопасности 
надеялся, что дискуссии такого рода состоятся 
во время последнего перерыва в нашей работе — 
между 6 и 10 февраля, т е в течение четырех 
дней когда мы прервали наши дебаты именно 
для той цели 

Но даже теперь я не считаю, что время уну 
щепо Почему бы делегациям Индии и Паки­
стана, Председателю и докладчику не собраться 
сегодня днем и не посвятить четыре или пять 
дней на выяснение действительных причин раз 
погласия? При этом по моему целесообразно 
было бы основываться на проекте резолюции, 
представленном Председателем и докладчиком 
Я не думаю, что это как-либо свяжет делегацию 
Индии Если это желательно меморандум пред­
ставителя Колумбии тоже может быть положен в 
основу дискуссии 

Но независимо от того, что будет принято за 
основу индийская делегация сохранит за собой 
свободу действий Я нахожу, что будет трагично, 
если представители Индии вернутся к себе до­
мой, не «обсудив», по их собственным словам 
«исчерпывающим образом затруднения и еще не 
устраненные действительные причины разногла­
сий» и не выяснив до конца, чего хочет та и 
другая сторона 

Покупку аэропланного билета нельзя считать 
непоправимым шагом, но отъезд индийской деле­
гации может оказаться таковым Как знать что 
может случиться за время ее отсутствия? Нельзя 
забывать, что отсрочки и колебания вызвали 
больше ненужных войн, чем все другие причины 
вместе взятые войн, которых не хотели прави­
тельства и о которых они и их народы вспоми­
нают с глубоким сожалением 

Я считаю, что это актуальный и спешный во­
прос, который не представляет по сравнению с 
другими политическими проблемами 1948 г осо 
бых затруднений Я уверен в том, что если бы 
делегации руководствовались теми чувствами, ко­
торыми они были преисполнены в день независи­
мости пять месяцев тому назад, они без промед­
ления разрешили бы все эти вопросы Как я 
уже сказал две недели тому назад, они сообща 
урегулировали несравненно более трудные и 
страшные проблемы, чем этот вопрос В таком 
деле формальная сторона не должна играть ни­
какой роли, а дух имеет решающее значение 

В день независимости правительство Индии 
выступило с декларацией, в которой оно заявило 
следующее «Мы торжественно объявляем, что 
мы, как государство и как народ, боремся за 
мир во всем мире и за сотрудничество между на­
родами Мы боремся за демократию Демокра­
тический метод ставит себе целью разрешение 
всех вопросов мирным путем Ни один вопрос 
нельзя разрешить насилием и ненавистью» * 

Пусть обе делегации считают эти возвышенные^ 
слова своим девизом Тогда наша работа будет 
скоро доведена до конца и будет обеспечен про­
должительный мир и дружба между народами 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) 
У меня записан еще один оратор До сих пор 
еще никто из членов Совета Безопасности не 
предложил, согласно правилу 38, поставить на 
голосование Совета предложение представителя 
Индии об отсрочке Сейчас вполне уместно сде­
лать небольшой обеденный перерыв, после кото 
poro заседание Совета возобновится в 3 ч дня 

Заседате закрывается в 1 ч 35 м дня 

Д В Е С Т И С О Р О К П Я Т О Е З А С Е Д А Н И Е 

Среда 11 февраля 1948 года, 2 ч 30 и дня Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители сгедующих единенных Штатов Америки Союза Советских 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая Ко Социалистических Республик, Украинской Совет-
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства Со- ской Социалистической Республики, Франции 
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